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DODA thanks you for buying an item included in gsoduction range and invites

you to read this manual.

You will find herewith all information necessaryrf@ correct utilisation of the
machine you bought; so, please carefully follow theections contained herewith|

and read this booklet in all its parts.

Please, also remember to keep this booklet in auyuwsde place, to preserve it
unaltered. The content of this manual can be clihngthout notice or additional
obligations, in order to include changes or improgats to the units already

delivered.

No reproduction or translation of any part of thsoklet is admitted unless

previously authorized.
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1. INTRODUCTION page 1

The machine described in the followifigyse and Maintenance manual’is an
aerator powered by an electric motor.

Guaranteed advantages:

- Complete homogenizing of liquid manure;

- No smell;

- No more caustic product;

- Killing of pathogens and weed seeds through fetaten;

- Lower nitrogen loss and therefore higher feitigspower of liquid manure (up to 50%
higher production with respect to treated manure).

- Higher water evaporation and consequent reducti@iored mass;
- Organic substances partly transformed into inmi@anes: they can then be employe
instead of chemical fertilizers.

The machine structure is totally in stainless stét oil-bath drive.
Of particular interest is the propeller, specialjudied to allow air intake and
disintegration into tiny particles, suitable foittee manure homogenizing.
From the technological point of view, the concegv@ted for all other DODA products
has been applied to this machine, too:

" Highest quality for highest reliability and longest service life ."

1) Floats X) X=10-12 Cm
2) Air conveying cone
3) Electric motor
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2. MACHINE LOADING AND UNLOADING page 2

The machine loading and unloading operation cacebpged out:

- by means of a lift truck;

- by means of a hoisting crane.

N.B.: the carrying capacity of the sling must be sen times as much as

the machine total weight (if it is made of a text# fibre).

WARNING: in either case the machine must not be lifted lghiag on the weakest
parts of the structure (delivery pipes, etc...).

WARNING : before lifting the structure, be sure that ivisll-balanced.

WARNING : never move abruptly or bump stainless steel paittsthve forks of the lift
truck.

3. GENERAL WARNING

\U

1) Check that no component has undergone damages) dtansportation, in this cast
contact immediately your dealer..
2) The power supply connection has to be carrigdanly by skilled workers and accord
ing to DODA instructions (by connecting the caliéshe electric motor to the powe
supply or the pump to the tractor by means of #rdan shaft). DODA IS in no way ret
sponsible for any electric connection. (pleasefolthe instructions on the motor plate
and on the sticker showing the rotation direction)
3) Before starting the machine check that the irgadriving parts are suitably protected
as foreseen by their manufacturer.
4) If the protection of a rotating component is potvided, the user has to supply the ma-
chine with it in conformity with the provisions tfe law.
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page 3

5) DODA takes no responsibility for modificationgeh could the characteristics of the
machine bought.
6) DODA machines must not be installed on strusturet consistent with EC safety witl
EC safety regulations foreseen by the Communitgdives.
7) Before operating the machine it is indispensablearefully read all directions in thg

“Instructions for Use and Maintenance” manual Above all, you have to be sure
to have completely understood the machine operation
8) The machine is designed for the treatment oftewand sewage, not for chemica
products. Therefore if these substances are treatkdur machine, it could be damageld
permanently.

9) Check that the machine length is adequate tdepéh of the tank.
10) As regards machines with oil-bath driving, thiving pipe as well as the geared units
(if presents) must be filled with oil.
11) Carefully avoid that during mounting, machinblyer parts come into contact with oi
grease or oil derivatives.

—
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4. PRELIMINARY CHECKS

Our machines are supplied without lubricating oiher in the driving pipes or in thg
geared units. Before starting the machine, fithia lubricating oil:

- unscrew inlet and vent caps;

- pour SAE90 oilery slowly see oil quantity on table;

- fill with high-temperature resistant, synthetic(@NLY AFI REVERSE GEAR);
- wait at least 3 hours before checking the minimaiimlevel (ONLY FOR DRIVING
PIPES);

- Screw caps again.

Check the level cap periodically: oil must nevembeéer that level.

N.B. The driving pipe has to be vertical during filing and controls.




1) Inlet and level oil page 4

INDICATIVE OIL QUANTITY
LEVELS FOR DRIVING PIPE

Standard length
Oil quantity (Kg) 1

5. POSITIONING AND TRANSPORT

N.B.: As far as the machines powered by electric motercancerned, DODA is not ret
sponsible for any electric connection (please ofeltarefully the directions mentioned on
the motor plate, as well as on sticker indicatimgrotation sense).

N.B.: In case of long distance transpoft
of the machine , load it on an suitable
vehicle by following the instructions
indicated at paragraph “LOADING
AND UNLOADING OF THE MA-
CHINE”". Never use a tractor for the mg
chine road transport.

Put aerator in the middle of the tanl
Prevent machine from moving by fas
tening four tie-rods at its ends.
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6. WORKING

WARNING: read section “GENERAL INSTRUCTIONS” before settittge machine in
motion.

After having arranged the machine and checkedtasilgy during normal functioning,
you can start using it.

Starting phases:

As for all versions provided with an electric motafter checking the correct rotation d
rection, connect them to supply.




7. WORK AND SAFETY RULES page 5

1) Both during working phases and inspection owesr always proper clothing (overall
gloves, helmet, accident prevention shoes, fastelodiges, etc...).
2) The machine has always to be used in a welldite.
3) Since gases released by liquid manure are pmisprcheck that:
- the work area is suitably ventilated;
- the machine is not used near to flames.
4) Never inspect the liquid manure tank alone oifi yoose your balance or if you feel fai
due to fumes, ask for help immediately.
5) If you do not need to work in a tank, cover it.
6) The machine has to be used only by accountahlksaand in a place not be accessi
to children.
7) Do not carry out operations or adjustments winenmachine is in motion or when it
connected to supply.
8) The machine has to be employed only if all seagy protections are correctly pos
tioned, by following the instructions indicatedthre previous paragraphs to avoid pos
ble contacts with moving parts. Do not damage oronee such protections.

9) The machine can be set in motion onlvitif has already been filled up with oil (drivie

pipes and gearbox).
10) Before starting work phases, check that thelevhssembly is stable (machine and tr
tor).
11) During maintenance verify that the machingeésfectly standing and disconnects
from supply.
12) The trolley has not to be used for road trargjif foreseen).
13) During operation, maintenance or adjustmesat, thbber parts of the machine (gasksg
etc...) have not to come into contact with oikage or oil derivatives.
14) Make sure that motor rotation is clockwisaraBcated by the arrow on the motor (
foreseen).
15) As regards machines provided with electricgipby the connection has to be carri
out in a place protected from atmospheric predipia
16) If the delivery line is connected to pipes osés, check that the suitable fastening joi
are in perfect conditions; do not stop near to thdue to danger of bursting and tearing.
17) Work and keep the machine in a dry area antegied from rainfall, if it is not em
ployed for a long time.
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8. MAINTENANCE page 6

Before carrying out any maintenance operation stophe machine and dis-
connect it from supply.

1) Check the oil level regularly in machine pagsguiring lubrication, (driving pipes and
geared units) and replace oil completely every&@y€SAEQQ).

2) Each 50 operating hours lubricate all parts tvimeed it (lubricators, piston articulated
joints, gear wheels, etc...).

3) At the end of its utilisation, wash the machio@revent liquid manure from solidify-
ing: this would cause damages.

4) Check periodically mixing propeller wear-condits. Replace it if necessary.

As regards all spare parts, apply directly to DOIA authorized dealers.

9. STICKERS

The machine is provided with the following stickers

IMPORTANTE | MPORTANT: Fill up the machine with SAE

90 oil till the indicated level before using it.

PRIMA DELL'USO RIEMPIRE D’OLIO

FINO A LIVELLO (SAE 90)

LIVELL O FILL UP THE MACHINE WITH OIL
TILL THE LEVEL INDICATED AND

CHECK IT PERIODICALLY.
_ OLIO

ATTENZIONE
Prima di posizionare la macchina verificare THIS NOTICE REMINDS YOU TO CHECK THE

che il motore sia collegato nel senso di ROTATION DIRECTION OF THE ELECTRIC

rotazione indicato dalla freccia.

WARNING MOTOR BEFORE SETTING THE MACHINE IN

Before placing the pump control
the turning direct:%n of the motor it must MOTION.

run as pointed out by the arrow. DODO
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Sticker consistent with EC rules:

1) NAME OF FIRM

2) MONTH AND YEAR OF PRODUCTION
3) SERIAL NUMBER

4) TYPE OF MACHINE

10. PERFORMANCE AND TECHNICAL DATA

- Stainless steel structure AlISI 304
- Floats in polyurethane foam covered with a sp¢aant

- Dual-function impeller allowing air intake and mixing with slurry.

- Direct drive electric motor.
- Functioning regulated by a timer (according tifedent needs)
- Slurry treatment capacity about 2000 - 8000 am/m
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Motore KW HP | KW | HP KW
Motor 55 7.5 7.5 10 9
Moteur
Motor

HP
12.5

KW 11

HP
15

Portata aria 3.7 3.9 4.1
Air flow rate

Deébit d’air
Luftofordermenge

5.1

N° giri/min 1450 1450 1450
Revolution/min
Tours/min
U/min

1450
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